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SHIPPINO: Clearcerc System for Vessels Destined to 
Cuba or Surrounding V/aters 

Embtel 20.30 


There follows a translation of the text of an Aide- 
memoire ^iven to the Minister for Economic Affairs on 
November 6, 1962. 

"By an Aide-Memo ire dated October 27* 1962, the Embassy 

of the United States of America has kindly informed the 
Ministry of Foreign Affairs of the arrangements made by Its 
government for the purpose of reducing the Inconveniences 
that may be caused to maritime shipping companies by the 
control' of navigation In the Caribbean area established 
< by the United States Ooveramen:, 


D 

o "',/hile reserving its position on the legality of this 
cont; 1 under international laiv, the French Government ,, 
taking into account the gravity of the circumstances > will 

, *j imoose no obstacle to the carrying out of the formalities 

i t- set forth in the note of October 27* 

"Paris, !Tovember-5> 1962." 

The French text of the Aide-Memo ire reads as follcvrs: 
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Par un Alde~r:eno_i 
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A 1 i - ' . 


A 1 ! Ambassade des Etats -b::.L:s 
\H$ connaltre au Ministere ies Affaires Etrs^eres les 

tidns au r a prise Son Oouvernement afin d'attenuer 2 
*^ inconvenience ci\c presence pour les armaceurs le c: 

de la navigation qu'Il a etabli cans la zone des Cz 
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"Tout en faisant tou^es reserves sur la regularise 
cie ce contrdle au regard du droit international ^ le 
Gouvernement francais, compte tenu de la gravite des 
circonstances, ne~fera pas obstacle a 1 'acccnplissenent dec 
formalites envisages dans la note du 27 octobre. 

"Paris 3 le 5 :iove:nbre 1962." 

For the A.~ba?sador 

7/^t^^t^^- 
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H. Alberta Colclaser 
First Secretary of Embassy 
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